
Entrée : Jour de fête et Jour de Joie
Jour de fête et jour de joie,
Alléluia, Alléluia, Pâque de Jésus-Christ 
C’est le jour que Dieu a fait,
Éternel est son amour, Alléluia, Alléluia.

Jour de lumière après ma nuit,
Jour de soleil et jour de rire.
Alléluia ! Pâque de Jésus-Christ
Le Dieu Sauveur m’a rendu libre,
Je peux compter sur son abri, Alléluia, Alléluia.

Jour de victoire et jour béni,
Quand Dieu combat, voyez son œuvre, 
Alléluia ! Pâque de Jésus-Christ
Le Dieu vivant me garde jeune,
Il me relève pour la vie, Alléluia, Alléluia!

Jour de chanter à Dieu merci 
Dans sa maison le nouveau temple, 
Alléluia ! Pâque de Jésus-Christ
Car c’est Jésus la pierre d’angle, 
Sur lui le monde prend appui, Alléluia, Alléluia !

Jour du Seigneur donnant l’Esprit, 
Repos divin qui ressuscite,
Alléluia, Pâque de Jésus-Christ
Le Seigneur Dieu nous illumine,
Il est printemps de toute vie, Alléluia, Alléluia !

Aspersion : J’ai vu des fleuves d’eau vive
J’ai vu des fleuves d’eau vive, Alleluia, Alleluia 
jaillir du côté du temple, Alleluia, Alleluia

J’ai vu la source du temple, Alleluia, Alleluia 
grandir en un fleuve immense, Alleluia, Alleluia

Tous ceux que lave l’eau vive, Alleluia, Alleluia 
acclament et chantent ta gloire, Alleluia, Alleluia

Ton coeur, Jésus est la source, Alleluia, Alleluia 
d’où coule l’eau de la grâce, Alleluia, Alleluia
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Gloria : Messe de Jude Nnam
Gloria in excelsis Deo (x3)

Et in terra pax hominibus bonae voluntatis
Laudamus te, Benedicimus te, Adoramus te, 
Glorificamus te.
Gratias agimus tibi propter magnam gloriam tuam, 
Domine Deus

Rex celestis Deus, pater omnipotens. 
Domine Fili unigenite Iesu Christe, Domine Deus

Agnus Dei Filius Patris qui tollis peccata mundi
Miserere nobis qui tollis peccata mundi
suscipe deprecationem nostram 
qui sedes ad dexteram Patris, miserere nobis.

Quoniam Tu solus Sanctus, Tu solus Dominus.
Tu solus altissimus Iesu Christe
Cum Sancto Spiritu in gloria Dei Patris. Amen.

Psaume 117 :
Voici le jour que fit le Seigneur,
qu’il soit pour nous jour de fête et de joie !

Rendez grâce au Seigneur : Il est bon ! 
Éternel est son amour !
Oui, que le dise Israël :
Éternel est son amour !

Le bras du Seigneur se lève,
le bras du Seigneur est fort !
Non, je ne mourrai pas, je vivrai,
pour annoncer les actions du Seigneur.

La pierre qu’ont rejetée les bâtisseurs 
est devenue la pierre d’angle :
c’est là l’œuvre du Seigneur,
la merveille devant nos yeux.
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Acclamation de l’Evangile : 
Acclamons Dieu toute la terre, Alléluia
Acclamons Jésus le Sauveur, Alléluia
Acclamons l’esprit dans nos cœurs, chantons très fort notre 
bonheur, chantons la paix sur tous les chemins, Alléluia

Prière Universelle : 
O Christ ressuscité exauce nous

LITURGIE DE L’EUCHARISTIE 
Offertoire :
Dieu règne ! Peuples criez d’allégresse, Alleluia !
La vie a vaincu la mort, la croix a vaincu l’enfer !

Alleluia ! Alleluia ! Alleluia ! Christ louange à Toi !

Voici le jour du Seigneur, jour de joie, Alleluia ! 
La vie a vaincu la mort, la croix a vaincu l’enfer !

Que cette pierre que méprisait l’ennemi, 
devienne aujourd’hui, Alleluia !
Christ Jésus, amour suprême du monde !

C’est la merveille que le Seigneur fit pour nous, 
Béni soit son nom ! Alleluia !
Christ amour suprême du monde !

Toi qui nourris de ta chair
Tous ceux que tu as rachetés, Alleluia !
Qui enrichis nos lèvres de ton sang vermeil !

Accorde-nous, ô Seigneur
Les joies d’une Pâques éternelle, Alleluia ! 
Qui enrichis nos lèvres de ton sang vermeil !

Sanctus : One Mfufub 
(Sanctus en langue Ewondo Cameroun)

One mfufub one mfufub o. One mfufub a nti zamba e a, 
One mfufub a ntondo be o a.

Anti Zamba wo o neamin Kud e tere 
one mfufub a ntondo be e a

Yobai si bi ne ntudai ntom ba wé e 
one mfufub a ntondo beea

O lugua boye nyo a zua Dzo do é 
one mfufub a ntondo be e a

Coda: Hosana hozana, hozana o 
one mfufub a ntondobe oa

Anamnèse :
Tu es Seigneur, notre Résurrection, alléluia ! (bis) 

Gloire à Toi qui fus cloué en croix. Amen !
Gloire à Toi qui fus enseveli. Amen !
Gloire à Toi qui es ressuscité. Amen

Agnus Dei : Messe de st Martin de Porres
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, 
miserere miserere nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, miserere nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, dona nobis pacem, 
dona nobis pacem.

Communion : Jésus, vers qui irais-je ? 		
tu as les paroles de la vie éternelle 
Langue Swahili

Ee Yesu wangu nitaenda kwa nani? Ni wewe unayo 
maneno ya uzima wa milele Mungu wangu.

Mwili wangu nitawapa mutakula na mtamaliza njaa yenu 
nyinyi wote ee Yesu njooni mwangu.

Damu yangu nitawapa mutakunwa na mtamalisa kiu chenu 
nyinyi wote ee Yesu njooni mwangu.

Ndugu zenu wamekwenda wakisema maneno yale ni 
magumu na nyinyi je ee Yesu njooni mwangu.

Nyinyi wote mupendane vile Yesu aliwapenda siku zote 
kwa milele... Ee Yesu njooni kwangu.

Action de Grâce: Worthy is the Lamb 
(GF Handel, Le Messie) Revelation 5:12–14

Worthy is the Lamb that was slain, and hath 
redeemed us to God by His blood,
to receive power, and riches, and wisdom, 
and strength, and honour, and glory, and blessing. 
Blessing and honour, glory and power, be unto Him
that sitteth upon the throne, and unto the Lamb, 
for ever and ever.

Traduction : Il est digne, l’Agneau qui a été immolé, 
De recevoir puissance, richesse, sagesse, Force, honneur,
Gloire et bénédictions soient à celui qui siège sur le trône et à l’Agneau, Louange, 
honneur, gloire et domination 
Pour les siècles des siècles !
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Envoi : À toi la gloire, O ressuscité !
À toi la gloire, O ressuscité ! 
À toi la victoire Pour l’éternité.

Brillant de lumière, l’ange est descendu ; 
Il roule la pierre du tombeau vaincu.
À toi la gloire, O ressuscité !
À toi la victoire Pour l’éternité.

Vois-le paraître : C’est lui, c’est Jésus,
Ton Sauveur, ton Maître ; Oh ! ne doute plus ! 
Sois dans l’allégresse, Peuple du Seigneur, 
Et redis sans cesse que Christ est vainqueur. 
À toi la gloire, O ressuscité !
À toi la victoire Pour l’éternité.

Craindrais-je encore ? Il vit à jamais, 
Celui que j’adore, Le prince de paix.
Il est ma victoire, Mon puissant soutien,
Ma vie et ma gloire : Non, je ne crains rien.
À toi la gloire, O ressuscité !
À toi la victoire Pour l’éternité.  


